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Numbers 6 ׳ו רבדמב 
)גכ( ׃רֹֽמאֵּל הֶׁ֥שֹמ־לֶא הָ֖והְי רֵּ֥בַדְיַו )בכ(
 ּו֖כֲרָבְת הֹּ֥כ רֹ֔מאֵל ויָ֣נָּב־לֶאְו ֙ןֹרֲהַא־לֶֽא רֵּ֤בַּד
)דכ( )ס( ׃םֶֽהָל רֹו֖מָא לֵ֑אָרְׂשִי יֵ֣נְּב־תֶא
 הָ֧והְי רֵ֨אָי )הכ( )ס( ׃ֶֽרְמְׁשִיְו הָ֖והְי ְ֥כֶרָבְי
 ׀ הָ֤והְי אָּׂ֨שִי )וכ( )ס( ׃ָּך ֶּֽנֻחיִֽו יֶ֖לֵא ויָ֛נָּפ ׀
 ּו֥מָׂשְו )זכ( )ס( ׃םֹוֽלָׁש ְ֖ל םֵׂ֥שָיְו יֶ֔לֵא ֙ויָנָּפ
 ׃םֵֽכֲרָבֲא יִ֖נֲאַו לֵ֑אָרְׂשִי יֵ֣נְּב־לַע יִ֖מְׁש־תֶא

(22) The LORD spoke to Moses: (23)
Speak to Aaron and his sons: Thus shall 
you bless the people of Israel. Say to 
them: (24) The LORD bless you and 
protect you! (25) The LORD deal kindly 
and graciously with you! (26) The LORD 
bestow His favor upon you and grant you 
peace! (27) Thus they shall link My name 
with the people of Israel, and I will bless 
them.

Judges 13 ג״י םיטפוש 
 תַחַּ֥פְׁשִּמִמ הָ֛עְרָּצִמ דָ֧חֶא ׁשיִ֨א ֩יִהְיַו )ב(
ֹלְו הָ֖רָקֲע ֹוּ֥תְׁשִאְו ַחֹו֑נָמ ֹו֣מְׁשּו יִ֖נָּדַה  ׃הָדָֽלָי א֥
ֹּיַו הָּׁ֑שִאָה־לֶא הָ֖והְי־ַאְלַמ אָ֥רֵּיַו )ג(  רֶמא֣
ֹלְו ֙הָרָקֲע־ְּתַא אָ֤נ־הֵּנִה ָהיֶ֗לֵא  תיִ֖רָהְו ְּתְדַ֔לָי א֣
 אָ֔נ יִרְמָּׁ֣שִה ֙הָּתַעְו )ד( ׃ןֵּֽב ְּתְדַ֥לָיְו
 יִ֖לְכֹאּת־לַאְו רָ֑כֵׁשְו ןִי֣ ַי יִּ֖תְׁשִּת־לַאְו
 ןֵּ֗ב ְּתְדַ֣לֹיְו הָ֜רָה ָּ֨נִה ֩יִּכ )ה( ׃אֵֽמָט־לָּכ
 ריִ֧זְנ־יִּֽכ ֹוׁ֔שֹאר־לַע הֶ֣לֲעַי־ֹאל ֙הָרֹומּו
 לֵ֛חָי אּו֗הְו ןֶטָּ֑בַה־ןִמ רַעַּ֖נַה ֥הֶיְהִי םיִ֛הֱא
)ו( ׃םיִּֽתְׁשִלְּפ ֥דַּיִמ לֵ֖אָרְׂשִי־תֶא ַעיִׁ֥שֹוהְל
ֹבָּתַו ֹּתַו הָּׁ֗שִאָה א֣  ׁשיִ֤א ֒רֹמאֵל ּ֮הָׁשיִאְל רֶמא֣
 ַ֥אְלַמ הֵ֛אְרַמְּכ ּוהֵ֕אְרַמּו יַ֔לֵא אָּ֣ב ֙םיִהֱאָה
ֹלְו דֹ֑אְמ אָ֣רֹונ םיִ֖הֱאָה  ּ֙והיִּ֙תְלִאְׁש א֤
ֹל ֹו֖מְׁש־תֶאְו אּו֔ה הֶּ֣זִמ־יֵֽא )ז( ׃יִֽל דיִּ֥גִה־אֽ
ֹּיַו  הָּ֞תַעְו ןֵּ֑ב ְּתְדַ֣לֹיְו הָ֖רָה  ָּ֥נִה יִ֔ל רֶמא֣
ֹּת־לַאְו רָ֗כֵׁשְו ןִי֣ ַי ׀ יִּ֣תְׁשִּת־לַא  ֙יִלְכאֽ
 רַעַּ֔נַה ֣הֶיְהִי ֙םיִהֱא ריִ֤זְנ־יִּֽכ הָ֔אְמֻט־לָּכ
 רַּ֥תְעֶּיַו )ח( )פ( ׃ֹוֽתֹומ םֹו֥י־דַע ןֶטֶּ֖בַה־ןִמ
 ׁשיִ֣א יָ֔נֹודֲא יִּ֣ב רַ֑מֹאּיַו הָ֖והְי־לֶא ַחֹו֛נָמ

(2) There was a certain man from Zorah, 
of the stock of Dan, whose name was 
Manoah. His wife was barren and had 
borne no children. (3) An angel of the 
LORD appeared to the woman and said to 
her, “You are barren and have borne no 
children; but you shall conceive and bear 
a son. (4) Now be careful not to drink 
wine or other intoxicant, or to eat 
anything unclean. (5) For you are going to 
conceive and bear a son; let no razor 
touch his head, for the boy is to be a 
nazirite to God from the womb on. He 
shall be the first to deliver Israel from the 
Philistines.” (6) The woman went and told 
her husband, “A man of God came to me; 
he looked like an angel of God, very 
frightening. I did not ask him where he 
was from, nor did he tell me his name. (7)
He said to me, ‘You are going to conceive 
and bear a son. Drink no wine or other 
intoxicant, and eat nothing unclean, for 
the boy is to be a nazirite to God from the 
womb to the day of his death!’” (8)



 ּוניֵ֔לֵא ֙דֹוע אָ֥נ־אֹובָי ָּתְחַ֗לָׁש רֶׁ֣שֲא םיִ֞הֱאָה
 עַ֥מְׁשִּיַו )ט( ׃דָּֽלּוּיַה רַעַּ֥נַל הֶׂ֖שֲעַּנ־הַֽמ ּונֵ֕רֹויְו
ֹבָּיַו ַחֹו֑נָמ לֹו֣קְּב םיִ֖הֱאָה  םיִ֨הֱאָה ַ֩אְלַמ א֣
 ַחֹו֥נָמּו הֶ֔דָּׂשַּב תֶבֶׁ֣שֹוי ֙איִהְו הָּׁ֗שִאָה־לֶא דֹו֜ע
 ץָרָּ֖תַו הָּׁ֔שִאָֽה ֙רֵהַמְּתַו )י( ׃ּהָּֽמִע ןיֵ֥א ּהָׁ֖שיִא
ֹּתַו ּהָׁ֑שיִאְל דֵּ֣גַּתַו  ֙יַלֵא הָ֤אְרִנ הֵּ֨נִה ויָ֔לֵא רֶמא֣
 ֶלֵּ֥יַו םָק֛ ָּיַו )אי( ׃יָֽלֵא םֹוּ֖יַב אָּ֥ב־רֶׁשֲא ׁשיִ֔אָה
ֹּיַו ׁשיִ֔אָה־לֶא ֹ֙אבָּיַו ֹוּ֑תְׁשִא יֵ֣רֲחַא ַחֹו֖נָמ  רֶמא֣
 הָּׁ֖שִאָה־לֶא ָּתְרַּ֥בִּד־רֶׁשֲא ׁשיִ֛אָה הָּ֥תַאַה ֹו֗ל
ֹּיַו ֹּיַו )בי( ׃יִנָֽא רֶמא֥ ֹבָי הָּ֖תַע ַחֹו֔נָמ רֶמא֣  א֣
 ׃ּוהֵֽׂשֲעַמּו רַעַּ֖נַה־טַּפְׁשִמ ֥הֶיְהִּֽי־הַמ יֶ֑רָבְד
ֹּיַו )גי(  לֹּ֛כִמ ַחֹו֑נָמ־לֶא הָ֖והְי ַ֥אְלַמ רֶמא֛
 לֹּ֣כִמ )די( ׃רֵֽמָּׁשִּת הָּׁ֖שִאָה־לֶא יִּתְרַ֥מָא־רֶׁשֲא
ֹל ןִיַּ֜יַה ןֶפֶּ֨גִמ ֩אֵצֵי־רֶׁשֲא  ֙רָכֵׁשְו ןִי֤ ַיְו לַ֗כֹאת א֣
 לֹּ֥כ לַ֑כֹאּת־לַא הָ֖אְמֻט־לָכְו ְּתְׁשֵּ֔ת־לַא
ֹּיַו )וט( ׃רֹֽמְׁשִּת ָהיִ֖תיִּוִצ־רֶׁשֲא  ַחֹו֖נָמ רֶמא֥
 הֶׂ֥שֲעַנְו ָ֔תֹוא אָּ֣נ־הָרְצְעַנ הָ֑והְי ַ֣אְלַמ־לֶא
 הָ֜והְי ַ֨אְלַמ ֩רֶמֹאּיַו )זט( ׃םיִּֽזִע יִ֥דְּג יֶ֖נָפְל
 ֶ֔מְחַלְּב לַ֣כֹא־ֹאל ֙יִנֵ֙רְצְעַּת־םִא ַחֹו֗נָמ־לֶא
 יִּ֚כ הָּנֶ֑לֲעַּת הָ֖והיַל הָ֔לֹע הֶׂ֣שֲעַּת־םִאְו
)זי( ׃אּוֽה הָ֖והְי ַ֥אְלַמ־יִּֽכ ַחֹו֔נָמ עַ֣דָי־ֹאל
ֹּיַו  ֶ֑מְׁש יִ֣מ הָ֖והְי ַ֥אְלַמ־לֶא ַחֹו֛נָמ רֶמא֧
ֹבָי־יִּֽכ )חי( ׃ּוֽנְדַּבִכְו ]ְ֖רָבְד[ ךירבד א֥
ֹּיַו  לַ֣אְׁשִּת הֶּ֖ז הָּמָ֥ל הָ֔והְי ַ֣אְלַמ ֹ֙וּל רֶמא֤
 ַחֹו֜נָמ חַּ֨קִּיַו )טי( )ס( ׃יאִלֶ֛פ־אּוהְו יִ֑מְׁשִל
 לַ֥עַּיַו הָ֔חְנִּמַה־תֶאְו ֙םיִּזִעָה יִ֤דְּג־תֶא
 ַחֹו֥נָמּו תֹוׂ֔שֲעַל אִ֣לְפַמּו הָ֑והיַֽל רּוּ֖צַה־לַע
 לַ֤עֵמ בַהַּ֜לַה תֹו֨לֲעַב ֩יִהְיַו )כ( ׃םיִֽאֹר ֹוּ֖תְׁשִאְו
 בַהַ֣לְּב הָ֖והְי־ַאְלַמ לַ֥עַּיַו הָמְיַ֔מָּׁשַה ַ֙חֵּ֙בְזִּמַה
 ּו֥לְּפִּיַו םיִ֔אֹר ֹ֙וּתְׁשִאְו ַחֹו֤נָמּו ַחֵּ֑בְזִּמַה
 ֙דֹוע ףַ֤סָי־ֹאלְו )אכ( ׃הָצְרָֽא םֶ֖היֵנְּפ־לַע
 ֹוּ֑תְׁשִא־לֶאְו ַחֹו֣נָמ־לֶא הֹ֖אָרֵהְל הָ֔והְי ַ֣אְלַמ
)בכ( ׃אּוֽה הָ֖והְי ַ֥אְלַמ־יִּֽכ ַחֹו֔נָמ עַ֣דָי זָ֚א
ֹּיַו  יִּ֥כ תּו֑מָנ תֹו֣מ ֹוּ֖תְׁשִא־לֶא ַחֹו֛נָמ רֶמא֧
ֹּתַו )גכ( ׃ּוניִֽאָר םיִ֖הֱא  ּ֩ול ֹוּ֗תְׁשִא ֹו֣ל רֶמא֧
ֹל ּ֙ונֵ֙תיִמֲהַל הָ֤והְי ץֵ֨פָח  הָ֣לֹע ּ֙ונֵ֙דָּיִמ חַ֤קָל־אֽ

Manoah pleaded with the LORD. “Oh, 
my Lord!” he said, “please let the man of 
God that You sent come to us again, and 
let him instruct us how to act with the 
child that is to be born.” (9) God heeded 
Manoah’s plea, and the angel of God 
came to the woman again. She was sitting 
in the field and her husband Manoah was 
not with her. (10) The woman ran in haste 
to tell her husband. She said to him, “The 
man who came to me before has just 
appeared to me.” (11) Manoah promptly 
followed his wife. He came to the man 
and asked him: “Are you the man who 
spoke to my wife?” “Yes,” he answered. 
(12) Then Manoah said, “May your words 
soon come true! What rules shall be 
observed for the boy?” (13) The angel of 
the LORD said to Manoah, “The woman 
must abstain from all the things against 
which I warned her. (14) She must not eat 
anything that comes from the grapevine, 
or drink wine or other intoxicant, or eat 
anything unclean. She must observe all 
that I commanded her.” (15) Manoah said 
to the angel of the LORD, “Let us detain 
you and prepare a kid for you.” (16) But 
the angel of the LORD said to Manoah, 
“If you detain me, I shall not eat your 
food; and if you present a burnt offering, 
offer it to LORD.”—For Manoah did not 
know that he was an angel of the LORD. 
(17) So Manoah said to the angel of the 
LORD, “What is your name? We should 
like to honor you when your words come 
true.” (18) The angel said to him, “You 
must not ask for my name; it is 
unknowable!” (19) Manoah took the kid 
and the meal offering and offered them up 
on the rock to the LORD; and a 
marvelous thing happened while Manoah 
and his wife looked on. (20) As the flames 
leaped up from the altar toward the sky, 
the angel of the LORD ascended in the 
flames of the altar, while Manoah and his 
wife looked on; and they flung 



ֹלְו הָ֔חְנִמּו ֹל תֵ֕עָכְו הֶּלֵ֑א־לָּכ־תֶא ּונָ֖אְרֶה א֥  א֥
ֹזָּכ ּונָ֖עיִמְׁשִה  ןֵּ֔ב ֙הָּׁשִאָֽה דֶלֵּ֤תַו )דכ( ׃תאֽ
 רַעַּ֔נַה לַּ֣דְגִּיַו ןֹוׁ֑שְמִׁש ֹו֖מְׁש־תֶא אָ֥רְקִּתַו
 הָ֔והְי ַחּו֣ר ֙לֶחָּ֙תַו )הכ( ׃הָֽוהְי ּוהֵ֖כְרָבְי ַֽו
 ןיֵ֥בּו הָ֖עְרָצ ןיֵּ֥ב ןָ֑ד־הֵנֲחַמְּב ֹו֖מֲעַפְל
 ׃לֹֽאָּתְׁשֶא

themselves on their faces to the ground.— 
(21) The angel of the LORD never 
appeared again to Manoah and his wife.
—Manoah then realized that it had been 
an angel of the LORD. (22) And Manoah 
said to his wife, “We shall surely die, for 
we have seen a divine being.” (23) But his 
wife said to him, “Had the LORD meant 
to take our lives, He would not have 
accepted a burnt offering and meal 
offering from us, nor let us see all these 
things; and He would not have made such 
an announcement to us.” (24) The woman 
bore a son, and she named him Samson. 
The boy grew up, and the LORD blessed 
him. (25) The spirit of the LORD first 
moved him in the encampment of Dan, 
between Zorah and Eshtaol.
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